
ਆਸਾ ਸਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕ ੇਪੰਚਪਦੇ ੯ ਦਤੁੁਕੇ ੫  
Aasaa, Kabeer Jee, 9 Panch-Padas, 5 Du-Tukas: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਪਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਪਾਤੀ ਤੋਰੈ ਮਾਤਿਨੀ ਪਾਤੀ ਪਾਤੀ ਜੀਉ ॥ 
You tear off the leaves, O gardener, but in each and every leaf, there is life. 

ਤਜਸੁ ਪਾਹਨ ਕਉ ਪਾਤੀ ਤੋਰੈ ਸੋ ਪਾਹਨ ਤਨਰਜੀਉ ॥੧॥ 
That stone idol, for which you tear off those leaves - that stone idol is lifeless. 
||1|| 

ਭੂਿੀ ਮਾਿਨੀ ਹੈ ਏਉ ॥ 
In this, you are mistaken, O gardener. 

ਸਤਤਗੁਰੁ ਜਾਗਤਾ ਹੈ ਦੇਉ ॥੧॥        
The True Guru is the Living Lord. ||1||Pause|| 

ਬਰਹਮੁ ਪਾਤੀ ਤਬਸਨੁ ਡਾਰੀ ਫੂਿ ਸੰਕਰਦਉੇ ॥ 
Brahma is in the leaves, Vishnu is in the branches, and Shiva is in the flowers. 

ਤੀਤਨ ਦਵੇ ਪਰਤਤਿ ਤੋਰਤਹ ਕਰਤਹ ਤਕਸ ਕੀ ਸੇਉ ॥੨॥ 
When you break these three gods, whose service are you performing? ||2|| 

ਪਾਿਾਨ ਗਤਿ ਕੈ ਮੂਰਤਤ ਕੀਨ੍ਹੀ ਦੇ ਕੈ ਛਾਤੀ ਪਾਉ ॥ 
The sculptor carves the stone and fashions it into an idol, placing his feet 

upon its chest. 

ਜੇ ਏਹ ਮੂਰਤਤ ਸਾਚੀ ਹੈ ਤਉ ਗੜ੍ਹਣਹਾਰੇ ਿਾਉ ॥੩॥ 
If this stone god was true, it would devour the sculptor for this! ||3|| 

ਭਾਤੁ ਪਤਹਤਤ ਅਰੁ ਿਾਪਸੀ ਕਰਕਰਾ ਕਾਸਾਰੁ ॥ 
Rice and beans, candies, cakes and cookies 

ਭੋਗਨਹਾਰੇ ਭੋਤਗਆ ਇਸੁ ਮੂਰਤਤ ਕੇ ਮੁਿ ਛਾਰੁ ॥੪॥ 
- the priest enjoys these, while he puts ashes into the mouth of the idol. ||4|| 



ਮਾਤਿਤਨ ਭੂਿੀ ਜਗੁ ਭੁਿਾਨਾ ਹਮ ਭੁਿਾਨੇ ਨਾਤਹ ॥ 
The gardener is mistaken, and the world is mistaken, but I am not mistaken. 

ਕਹ ੁਕਬੀਰ ਹਮ ਰਾਮ ਰਾਿੇ ਤਕਰਪਾ ਕਤਰ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥੫॥੧॥੧੪॥ 
Says Kabeer, the Lord preserves me; the Lord, my King, has showered His 
Blessings upon me. ||5||1||14|| 


